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TOUR OF THE ALPES 2019 

22-26 - aprile 2019  

 

REGOLAMENTO PARTICOLARE 

 

ARTICOLO 1 - ORGANIZZAZIONE 
Il Tour of the Alpes è organizzato dal Gruppo Sportivo Alto Garda A.S.D. (D.O Fosco Beltrani - 335 6511592 
foscobeltrani@yahoo.it) - viale Rovereto 16 - 38062 Arco di Trento - tel.0464 516104 - fax.0464 518590 - e-mail: 
gsaltogarda@gmail.com sotto i regolamenti dell’Unione Ciclistica Internazionale. Si disputa dal 22 al 26 aprile 2019. 

 

ARTICOLO  2. TIPO DI PROVA 
La prova è riservata agli atleti delle categorie ME. E ’iscritta al Calendario UCI - Europa Tour ed è classificata in classe 2 HC. 
Conformemente all’art 2.10.031 regolamento UCI, attribuisce i punti seguenti: 
a) 200-150-125-100-85-70-60-50-40-35-30-25-20-15-10-5-5-5-5-5-5-5-5-5-5-5-5-5-5-5-3-3-3-3-3-3-3-3-3-3 punti ai primi 40 
classificati della classifica individuale finale.     
b) 20-10-5 punti ai primi 3 di ogni tappa. 
c) 5 punti per colui che indossa la maglia da leader della prova (per tappa). 

 

ARTICOLO  3. PARTECIPAZIONE 
Conformemente all’art 2.1.005 del regolamento UCI, la prova è aperta alle squadre: UCI World Teams, professionistiche 
continentali UCI, continentali UCI straniere (max. 2), continentali italiane e squadra nazionale italiana. 
Conformemente all’art. 2.2.003 del regolamento UCI, il numero minimo di corridori per squadra è 5 e il massimo 7. 

 

ARTICOLO 4. QUARTIER TAPPA 
Il quartier tappa di partenza si tiene il 21 aprile 2019 alle ore 14.00 presso Kultur Quartier Kufstein, Theaterplatz 1, 6330 
Kufstein. 
La conferma dei partenti e il ritiro dei dorsali da parte dei responsabili delle squadre avverrà al quartier tappa dalle 15 alle 16,30 
del 21 aprile 2019. 
La riunione dei direttori sportivi, organizzata secondo l’art 1.2.087 RT - UCI alla presenza dei componenti del Collegio dei 
Commissari, è fissata alle ore 16.45 presso il quartier tappa.    
   

ARTICOLO 5. RADIO-TOUR 
Le informazioni in corsa sono emesse sulla frequenza radio tour di MHZ 149,850. 

 

ARTICOLO 6. ASSISTENZA TECNICA  

Il servizio di assistenza è assicurato dal Team Vittoria con l’utilizzo di tre vetture opportunamente attrezzate.  

 

ARTICOLO 7. ARRIVO IN SALITA 
L’articolo UCI 2.6.027 non è applicabile in caso di arrivo in salita. 
La tappa con arrivo in salita è: 2^ tappa - 23 aprile - Reith im Alpbachtal – Schenna/Scena. 
 
Ogni discussione in merito alla definizione “arrivo in salita “e “inizio dell’ascensione “sarà definita dal Collegio dei Commissari. 
 

ARTICOLO 8. ABBUONI   
Per ogni arrivo di tappa sono previsti i seguenti abbuoni:  
10" - 6" - 4" per i primi tre classificati. 
 
ARTICOLO 9. TEMPO MASSIMO  

In funzione delle caratteristiche delle tappe, il tempo massimo è stato fissato come segue: 

• 10% del tempo del vincitore nella 1^ e 3^tappa;  

• 12% del tempo del vincitore nella 2^-4^- 5^ tappa. 

 

ARTICOLO 10. CLASSIFICHE   
Sono stabilite le seguenti classifiche: 
a) classifica individuale a tempo - maglia fucsia; 
b) classifica GPM - maglia verde; 
c) classifica Giovani - maglia bianca; 
d) classifica TV - maglia rossa; 
e) classifica squadre. 
 

a) CLASSIFICA INDIVIDUALE A TEMPI  
Stabilita dai commissari - cronometristi secondo il regolamento UCI art. 2.6.014 e 2.6.015. 
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b) CLASSIFICA GPM   
Stabilita dalla somma dei punti ottenuti nei seguenti colli: 
 

1^ tappa Mariastein 
Hinterthiersee 

Km   45.8 
Km 117.1 

cat 3^ 
cat 2^ 

2^ tappa                     
  

Tulfes 
Passo Monte Giovo/Jaufenpass 

Km   60.5 
Km 134.4 

cat 3^ 
cat 1^ 

3^ tappa Brusago 
Lago di Santa Colomba 

Km   54.6 
Km   79.8 

cat 3^ 
cat 2^ 

4^ tappa 
 

Forcella di Brez 
Passo Predaia 

Km   73.2  
Km 115.1 

cat 1^ 
cat 2^ 

5^ tappa Klobenstein/Collalbo 
Jenesien/San Genesio 

Km   84.2 
Km 113.7 

cat 2^ 
cat 1^ 

 
Punteggio:   
10 - 8 - 6 - 4 - 2 punti ai primi cinque classificati ai GPM di 1^ categoria; 
6 - 4 - 2 punti ai primi tre classificati ai GPM di 2^ categoria; 
3 - 2 - 1 punti ai primi tre classificati ai GPM di 3^ categoria 
                     
In conformità all'art. 2.6.017 RT- UCI, in caso di parità nella classifica generale individuale del GPM, spareggerà: 

• In prima istanza il numero di vittorie ai GPM di 1^ categoria; 

• In seconda il numero di vittorie ai GPM di 2^; 

• In terza il numero di vittorie ai GPM di 3^; 

• In quarta e definitiva istanza, la classifica generale individuale a tempi. 
Per avere diritto ai premi della classifica generale finale, ogni concorrente deve avere compiuto la totalità del percorso della 
prova entro il tempo massimo regolamentare. 

 
C) CLASSIFICA GIOVANI:  
Riservata ai corridori nati dopo il 1°gennaio 1996 (23 anni), con possibilità di allargamento all’anno 1995, qualora al termine 
della verifica licenze non sia stato raggiunto a discrezione dell’Organizzazione un numero opportuno di concorrenti. 
In caso di parità nella classifica individuale dei giovani, spareggerà la classifica generale individuale a tempi. 
Per beneficiare del premio di classifica generale finale, il concorrente deve avere compiuto la totalità del percorso della prova in 
tempo massimo.  
 
d) CLASSIFICA TV: 
Stabilita dalla somma dei punti ottenuti negli sprint intermedi. 
Punteggio: sono attribuiti i seguenti punti ad ogni sprint di tappa: 
6 - 4 - 2 ai primi 3 classificati. 
In conformità all'art. 2.6.017 RT-UCI, in caso di parità nella classifica generale individuale, sarà tenuto conto: 

• In prima istanza del numero delle vittorie negli sprint; 

• In seconda ed ultima istanza, della classifica generale individuale a tempi. 
Gli sprint intermedi sono posti: 
           

1^ tappa Schwoich Km    78.0 

2^ tappa                      Reith im Alpbachtal Km    23.1   

3^ tappa                      Palù di Giovo Km    23.8 

4^ tappa                      Mezzolombardo                    Km    29.8  

5^ tappa Kaltersee/Lago di Caldaro Km    26.1 

 
Per avere diritto ai premi della classifica generale finale, ogni concorrente deve avere compiuto la totalità del percorso della 
prova entro i tempi massimi regolamentari. 
 
e) CLASSIFICA A SQUADRE:  
Conformemente all'art. 2.6.016 RT-UCI, la classifica a squadre giornaliera è ricavata dall'addizione dei tre migliori tempi 
individuali di ogni squadra. 
In caso di parità, le squadre sono spareggiate: 

• Con l'addizione dei piazzamenti ottenuti dai loro primi tre corridori della tappa. 

• In caso di nuova parità, si farà ricorso al piazzamento del loro corridore meglio classificato nella tappa. 
La classifica generale a squadre è ricavata dall’addizione dei tre migliori tempi individuali d’ogni squadra in tutte le tappe 
disputate. 
In caso di nuova parità e fino a quando non si ha la diversificazione, sono applicati i criteri che seguono: 

• Numero di primi posti nella classifica giornaliera a squadre; 

• Numero dei secondi posti nella classifica giornaliera a squadre; etc. 
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• Se la parità persiste, le squadre sono spareggiate dal piazzamento del loro corridore meglio piazzato nella classifica 
generale individuale. 

Ogni squadra ridotta a meno di 3 corridori, è eliminata dalla classifica generale. 

 

ARTICOLO  11. MONTEPREMI 

È attribuito il seguente montepremi: 
Montepremi per le tappe e la classifica generale:  
 
Class Tappe 1- 2-3-4-5 Class Classifica generale 
 Euro  Euro   

1 3615 1 9038 

2 1805 2 4513 

3  905 3                 2263 

4  455 4 1138 

5  365 5 913 

6  270 6 675 

7  270 7 675 

8  180 8 450 

9  180 9 450 

10    95 10 238 

11    95 11 238 

12    95 12 238 

13    95 13 238 

14    95 14 238 

15    95 15 238 

16    95 16 238 

17    95 17 238 

18    95 18 238 

19    95 19 238 

20    95 20 238 

Totale           9090 x 5 tappe Totale             22.725 

 
Totale montepremi: € 68.175 
 
PREMI SPECIALI 
Al vincitore della tappa                                   € 300 (€ 300 X 5 = € 1500) 
Al leader classifica generale giornaliera € 300 (€ 300 X 4 = € 1200) 
Al vincitore del Tour of the Alpes              € 2000 
 
PREMI SPECIALI CLASSIFICA GPM 
Al leader € 200 (€ 200 x 4 = € 800) 
Al vincitore classifica finale € 500 
 
PREMI SPECIALI CLASSIFICA GIOVANI 
Al leader € 200 (€ 200 x 4 = 800) 
Al vincitore classifica finale € 500 
 
PREMI SPECIALI CLASSIFICA TV 
Al leader € 200 (€ 200 x 4 = € 800) 
Al vincitore classifica finale € 500 
    
Il totale generale del montepremi e premi distribuiti in occasione della prova è di € 76.775 

 

ARTICOLO 12. ANTIDOPING 
Alla prova si applica integralmente il regolamento antidoping dell’UCI. 
Inoltre la legislazione antidoping italiana si applica in conformità alle disposizioni di legge dell’Italia. 
Il controllo antidoping avrà luogo nei locali predisposti nella zona arrivo. 
 

ARTICOLO 13. PROTOCOLLO  
Conformemente all'art. UCI 2.6.018bis, devono presentarsi quotidianamente alla cerimonia protocollare i seguenti corridori: 
-  Il vincitore della tappa; 
-  i leader delle classifiche seguenti: 
a)  generale a tempi; 
b)  generale GPM; 
c)  generale Giovani; 
d)  generale TV; 
Essi si presenteranno entro dieci minuti dal loro arrivo. 
Il vincitore della tappa ed il capoclassifica, dopo la cerimonia protocollare, devono presentarsi in sala stampa per le interviste. 
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ARTICOLO  14. TABELLA PENALIZZAZIONI 

Le penalizzazioni sono quelle previste dai regolamenti UCI. 

 

ARTICOLO  15. ECOLOGIA 

In sintonia con la campagna ecologica caldeggiata dall’ UCI ed al fine di non disperdere nella natura il materiale di risulta, si fa 

appello al senso civico dei partecipanti al fine di non gettare rifiuti lungo la strada, bensì di disfarsene nell’ambito della zona 

rifornimento dove si provvederà alla raccolta. 

Il mancato rispetto di tale disposizione verrà sanzionato conformemente all’art. 2.12.007.8.4 RT-UCI. 

  

ARTICOLO 16. DISPOSIZIONI GENERALI 
Possono seguire la corsa solo le persone denunciate all’atto del ritiro dei contrassegni dal titolare del rispettivo automezzo. 
Eventuali modifiche o aggiunte devono essere notificate al Direttore d’Organizzazione. I conducenti delle auto e delle moto 
accreditate devono rispettare il codice della strada e sottostare alle disposizioni del D.O e dei suoi collaboratori. Non possono 
seguire la corsa persone che non abbiano funzioni riconosciute dall’ Organizzatore. 
All’Ente organizzatore non possono essere attribuite responsabilità di alcuna natura per danni derivanti da incidenti verificatisi 
prima, durante e dopo la corsa a spettatori e persone in genere, anche se estranee alla manifestazione stessa, in dipendenza di 
azioni non messe in atto dall’Organizzatore medesimo. 
Per quanto non contemplato nel presente regolamento valgono i regolamenti UCI ed FCI.   
 
 
 
 
 



KUFSTEIN 

In corrispondenza dell’ultimo km, si percorre un’ampia rotatoria che immette sul viale che porterà 

fino al traguardo. La strada procede con una leggera pendenza al 2%. A circa 400 metri dal traguardo, 

un’ultima larga curva a sinistra immette sul rettilineo finale. La larghezza della sede stradale è di 

circa 7 metri e il fondo in buone condizioni, caratterizzato sempre da una lieve pendenza in salita. 

KUFSTEIN 

At the last kilometer, the athletes will enter a roundabout, leading into the finishing road, with a 

gradient of about 2%. With 400 meters to go, a left-hand bend introduces to the final straight. The 

roadway at the finish line, slightly sloping uphill, is about 7-meter wide, with roadbed in excellent 

conditions.  

KUFSTEIN 

Auf dem letzten Kilometer befindet sich ein großer Kreisverkehr, der auf eine Allee mit einem 

leichten Anstieg von etwa zwei Prozent Steigung führt. Etwa 400 Meter vor dem Ziel wartet auf 

das Fahrerfeld eine letzte breite Linkskurve, ehe es mit voller Geschwindigkeit auf die Zielgerade 

geht. Die etwa sieben Meter breite Straße führt in einer konstant leichten Steigung hin zum 

Etappenziel und befindet sich in einem ausgezeichneten Zustand. 

SCENA 

Un ultimo chilometro impegnativo per l’arrivo in salita del 43° Tour of the Alps. Proprio in 

corrispondenza del triangolo rosso, ha inizio un tratto in leggera discesa che porterà la corsa nel 

centro della cittadina. Ma dai 400 metri ai 300 metri dal traguardo, dopo una doppia curva, la strada 

si impenna nuovamente con pendenze del 12%. Successivamente la pendenza oscilla tra il 7% ed il 

9% fino alla linea d’arrivo, che si scoprirà ai corridori solo dopo l’ultima curva a destra posta ai -100 

metri.  

SCENA 

A tough final kilometre will characterize the uphill finish of the 43rd Tour of the Alps. In the last 

kilometer, the athletes will reach the heart of Schenna/Scena through a slight downhill, but from 

400 to 300 mt to go, after a double twist, the road will point up again, with gradients up to 12%. The 

riders will keep facing 7 to 9% gradients until the finish line, that will be disclosed only after the last 

right-hand bend with 100 meters to go.  

SCENA 

Un ultimo chilometro impegnativo per quello che sarà l’unico arrivo in salita del Tour of the Alps. 

Proprio in corrispondenza del triangolo rosso, ha inizio un tratto in leggera discesa che porterà la 

corsa nel centro della cittadina. Ma dai 400 metri ai 300 metri dal traguardo, dopo una doppia curva, 

la strada si impenna nuovamente con pendenze del 12%. Successivamente la pendenza oscilla tra il 

7% ed il 9% fino alla linea d’arrivo, che si scoprirà ai corridori solo dopo l’ultima curva a destra posta 

ai -100.  

BASELGA DI PINE’ 



Nell’ultimo chilometro, un breve tratto di discesa un po’ più ripida introduce all’unica curva 

impegnativa verso destra, posta a 800 metri dal traguardo. Da questo punto, all’ingresso del centro 

abitato di Baselga di Pinè, ha inizio un tratto di salita di circa 300 metri tra il 5 ed il 7%. Ai -500 la 

strada prosegue sempre in lieve salita, con pendenze tra il 2 ed il 3%. Gli ultimi 100 metri sono 

pianeggianti, e introducono al traguardo posto sul lungo lago,  in un ampio viale con fondo stradale 

in perfette condizioni. 

BASELGA DI PINE’ 

Into the last kilometer, a small but fairly steep downhill leads to the only difficult right-hand bend 

with 800 meters to go. In Baselga di Piné’s downtown, the riders will face an ascent of 300 meters 

with gradient between 5 and 7%. With 500 meters to the finish line, the road rises slightly (2-3%), 

until the last 100 meters on flat ground, leading to the finish line by the lake, with roadbed in 

excellent conditions. 

BASELGA DI PINE’ 

Auf dem letzten Kilometer wartet eine kurze, etwas steilere Abfahrt, die zu einer anspruchsvollen 

Rechtskurve führt. Etwa 800 Meter vor dem Ziel startet ein rund 300 Meter langer Anstieg, der mit 

einer Steigung zwischen fünf und sieben Prozent durch das bewohnte Zentrum von Baselga di Piné 

führt. Die letzten 500 Meter verlaufen ebenfalls leicht bergauf (Steigungen zwischen zwei und drei 

Prozent), ehe es auf den letzten 100 Metern flach Richtung Ziel geht. Dieses befindet sich auf einer 

breiten Straße direkt am See. 

 

CLES 

Nell’ultimo chilometro si segnala soltanto un’ampia rotatoria ad interrompere il tratto rettilineo che 

introduce la corsa su Viale De Gasperi. Il viale d’arrivo presenta una larghezza di circa 8 metri e un 

fondo stradale in ottime condizioni. 

CLES 

Within the last kilometer, only a wide roundabout interrupts the straight run on Viale De Gasperi. 

The finishing straight is about 8-meter wide, and in excellent tarmac conditions. 

CLES 

Auf dem letzten Kilometer wartet ein großer Kreisverkehr, der die Fahrer auf die Viale De Gasperi 

führt. Diese ist etwa acht Meter breit und befindet sich in einem perfekten Zustand. 

 

BOLZANO 

L’ultimo chilometro dell’ultima tappa del Tour of the Alps 2019 si presenta pressoché pianeggiante 

e privo di particolari difficoltà. Un’ampia rotatoria ai 700 metri e una semi curva a sinistra 

introducono sul rettilineo finale di circa 600 metri, che porta nel cuore di Bolzano. La carreggiata ha 

una larghezza di circa 8 metri e un fondo stradale in buone condizioni.  

BOLZANO 



2019 Tour of the Alps’ last kilometer is characterized by a flat course. A roundabout at 700 mt to go, 

and a left-hand bend lead into the final straight in Bozen’s downtown. The roadway at the finish line 

is about 8 meters wide, on a roadbed in good conditions.  

BOLZANO 

L’ultimo chilometro dell’ultima tappa del Tour of the Alps 2019 si presenta pressoché pianeggiante 

e privo di particolari difficoltà. Un ampia rotatoria ai 700 metri e una semi curva a sinistra 

introducono sul rettilineo finale di circa 600 metri, che porta nel cuore di Bolzano. La carreggiata ha 

una larghezza di circa 8 metri e un fondo stradale in buone condizioni.  

 

 



492 Kufstein - Stadplatz Transfer - Trasferimento km 2,9

492 Kufstein - L 211 L 211 - OFFICIAL START 0,0 0,0 144,0 12 : 00 12 : 00 12 : 00

494 Langkampfen 5,7 5,7 138,3 12 : 09 12 : 08 12 : 08

609 Mariastein 5,7 11,4 132,6 12 : 18 12 : 17 12 : 16

501 Angath 4,1 15,5 128,5 12 : 24 12 : 23 12 : 22

589 Bad Haring 5,8 21,3 122,7 12 : 33 12 : 31 12 : 30

572 Schwoich 4,7 26,0 118,0 12 : 41 12 : 39 12 : 37

492 Kufstein Finish line 5,5 31,5 112,5 12 : 49 12 : 47 12 : 45

492 Kufstein - L 211 2,9 34,4 109,6 12 : 54 12 : 51 12 : 49

494 Langkampfen 5,7 40,1 103,9 13 : 03 13 : 00 12 : 57

11:50

38,0 40,0 42,0

KUFSTEIN - KUFSTEIN
Stage 1  /  1 a  Tappa  /  Etappe 1 Monday 22 April  /  Lunedi 22 Aprile  / Montag 22 April

km 144,0

Alt. Località Annotazioni
Par- 
ziali

Per- 
corsi

Da 
perc.

Ora di passaggio

494 Langkampfen 5,7 40,1 103,9 13 : 03 13 : 00 12 : 57

609 Mariastein GPM - 3^ cat 5,7 45,8 98,2 13 : 12 13 : 08 13 : 05

501 Angath 4,1 49,9 94,1 13 : 18 13 : 14 13 : 11

589 Bad Haring 5,8 55,7 88,3 13 : 27 13 : 23 13 : 19

572 Schwoich 4,7 60,4 83,6 13 : 35 13 : 30 13 : 26

492 Kufstein Finish line 5,5 65,9 78,1 13 : 44 13 : 38 13 : 34

492 Kufstein - L 211 2,9 68,8 75,2 13 : 48 13 : 43 13 : 38

494 Langkampfen INIZIO RIFORNIMENTO 5,7 74,5 69,5 13 : 57 13 : 51 13 : 46

609 Mariastein 5,7 80,2 63,8 14 : 06 14 : 00 13 : 54

501 Angath 4,1 84,3 59,7 14 : 13 14 : 06 14 : 00

589 Bad Haring TV 5,8 90,1 53,9 14 : 22 14 : 15 14 : 08

572 Schwoich 4,7 94,8 49,2 14 : 29 14 : 22 14 : 15

492 Kufstein Finish line 5,5 100,3 43,7 14 : 38 14 : 30 14 : 23

493 Kufstien - L 37 2,1 102,4 41,6 14 : 41 14 : 33 14 : 26

679 Marblinger Höhe 3,0 105,4 38,6 14 : 46 14 : 38 14 : 30

623 Vorderthiersee 3,2 108,6 35,4 14 : 51 14 : 42 14 : 35

861 Hinterthiersee GPM - 2^ cat 8,5 117,1 26,9 15 : 04 14 : 55 14 : 47

623 Vorderthiersee 5,0 122,1 21,9 15 : 12 15 : 03 14 : 54

861 Hinterthiersee 8,5 130,6 13,4 15 : 26 15 : 15 15 : 06

623 Vorderthiersee 5,0 135,6 8,4 15 : 34 15 : 23 15 : 13

679 Marblinger Höhe 3,2 138,8 5,2 15 : 39 15 : 28 15 : 18679 Marblinger Höhe 3,2 138,8 5,2 15 : 39 15 : 28 15 : 18

479 Kufstein - Schubertstrasse 4,1 142,9 1,1 15 : 45 15 : 34 15 : 24

492 Kufstein - Oberer StadtplatzOberer Stadplatz - FINISH 1,1 144,0 0,0 15 : 47 15 : 36 15 : 25







647 Reith im Alpbachtal Transfer - Trasferimento km 4,5

520 B171 OFFICIAL START 0,0 0,0 178,7 11 : 00 11 : 00 11 : 00

518 Kundl 7,6 7,6 171,1 11 : 12 11 : 12 11 : 11

574 Reintalersee 8,0 15,6 163,1 11 : 26 11 : 24 11 : 23

525 Brixlegg 5,4 21,0 157,7 11 : 35 11 : 33 11 : 31

647 Reith im Alpbachtal TV 2,1 23,1 155,6 11 : 38 11 : 36 11 : 34

521 Strass im Zillertal 4,9 28,0 150,7 11 : 46 11 : 44 11 : 42

547 Buch in Tirol 6,5 34,5 144,2 11 : 57 11 : 54 11 : 51

536 Schwaz 5,3 39,8 138,9 12 : 06 12 : 02 11 : 59

556 Pill 3,4 43,2 135,5 12 : 12 12 : 08 12 : 04

10:50

36,0 38,0 40,0

REITH IM ALPBACHTAL - SCHENNA/SCENA
Stage 2  /  2 a  Tappa  /  Etappe 2 Tuesday 23 April  /  Martedi 23 Aprile  / Dienstag 23 April

km 178,7

Alt. Località Annotazioni
Par- 
ziali

Per- 
corsi

Da 
perc.

Ora di passaggio

556 Pill 3,4 43,2 135,5 12 : 12 12 : 08 12 : 04

564 Wattens 7,6 50,8 127,9 12 : 24 12 : 20 12 : 16

565 Volders 3,0 53,8 124,9 12 : 29 12 : 24 12 : 20

928 Tulfes GPM 6,7 60,5 118,2 12 : 40 12 : 35 12 : 30

869 Lans 7,9 68,4 110,3 12 : 54 12 : 48 12 : 42

1026 Olympia climb 2,2 70,6 108,1 12 : 57 12 : 51 12 : 45

1015 Patsch 2,2 72,8 105,9 13 : 01 12 : 54 12 : 49

996 Matrei am Brenner INIZIO RIFORNIMENTO 11,2 84,0 94,7 13 : 20 13 : 12 13 : 06

1054 Steinach am Brenner 5,4 89,4 89,3 13 : 29 13 : 21 13 : 14

1372 Brenner/Brennero 11,5 100,9 77,8 13 : 48 13 : 39 13 : 31

1089 Gossensass/Colle Isarco 9,9 110,8 67,9 14 : 04 13 : 54 13 : 46

942 Sterzing/Vipiteno 6,1 116,9 61,8 14 : 14 14 : 04 13 : 55

1450 Kalch/Calice 9,2 126,1 52,6 14 : 30 14 : 19 14 : 09

2094 Jaufen Pass/Passo Monte Giovo - GPM 8,3 134,4 44,3 14 : 44 14 : 32 14 : 21

1302 Walten/Valtina 11,0 145,4 33,3 15 : 02 14 : 49 14 : 38

667 S.Leonhard/San Leonardo in Passiria 8,9 154,3 24,4 15 : 17 15 : 03 14 : 51

591 St.Martin/San Martino in Passiria 4,4 158,7 20,0 15 : 24 15 : 10 14 : 58

498 Saltaus/Saltusio 6,9 165,6 13,1 15 : 36 15 : 21 15 : 08

361 Meran/Merano St. Georgen Strasse 8,6 174,2 4,5 15 : 50 15 : 35 15 : 21

618 Schenna/Scena Schlossweg - FINISH 4,5 178,7 0,0 15 : 57 15 : 42 15 : 28









221 Salurn/Salorno Transfer - Trasferimento km 1,5

228 Salurn/Salorno SS 12 - OFFICIAL START 0,0 0,0 106,3 11 : 30 11 : 30 11 : 30

207 San Michele all'Adige 7,8 7,8 98,5 11 : 42 11 : 42 11 : 41

224 Lavis 9,2 17,0 89,3 11 : 57 11 : 56 11 : 54

535 Palù di Giovo TV 6,8 23,8 82,5 12 : 08 12 : 06 12 : 04

659 Ville di Giovo 3,1 26,9 79,4 12 : 13 12 : 11 12 : 09

578 Lisignago 5,0 31,9 74,4 12 : 21 12 : 19 12 : 16

664 Cembra 3,6 35,5 70,8 12 : 27 12 : 24 12 : 21

461 Ponte dell'Amicizia 4,0 39,5 66,8 12 : 34 12 : 30 12 : 27

657 Segonzano 3,5 43,0 63,3 12 : 39 12 : 36 12 : 32

Stage 3  /  3 a  Tappa  /  Etappe 3 Wednesday 24 April  /  Mercoledi 24 Aprile  / Mittwoch 24 April

km 106,3

Alt. Località Annotazioni
Par- 
ziali

Per- 
corsi

Da 
perc.

Tempo di passaggio

11:20

37,0 39,0 41,0

SALURN/SALORNO - BASELGA DI PINE'

657 Segonzano 3,5 43,0 63,3 12 : 39 12 : 36 12 : 32

929 Valcava 8,3 51,3 55,0 12 : 53 12 : 48 12 : 45

1116 Brusago GPM 3,3 54,6 51,7 12 : 58 12 : 54 12 : 49

1017 Lago delle Piazze 4,8 59,4 46,9 13 : 06 13 : 01 12 : 56

985 Lago di Serraia INIZIO RIFORNIMENTO 1,7 61,1 45,2 13 : 09 13 : 04 12 : 59

975 Baselga di Pinè Finish line 2,2 63,3 43,0 13 : 12 13 : 07 13 : 02

631 Rotatoria Quadrate 6,5 69,8 36,5 13 : 23 13 : 17 13 : 12

518 Torchio 4,3 74,1 32,2 13 : 30 13 : 24 13 : 18

946 Lago di Santa Colomba GPM 5,7 79,8 26,5 13 : 39 13 : 32 13 : 26

653 Albiano 5,9 85,7 20,6 13 : 48 13 : 41 13 : 35

631 Rotatoria Quadrate 5,9 91,6 14,7 13 : 58 13 : 50 13 : 44

549 Madrano 4,1 95,7 10,6 14 : 05 13 : 57 13 : 50

553 Lago di Canzolino 1,2 96,9 9,4 14 : 07 13 : 59 13 : 51

883 Montagnaga 4,7 101,6 4,7 14 : 14 14 : 06 13 : 58

976 Baselga di Pinè Viale Serraia - FINISH 4,7 106,3 0,0 14 : 22 14 : 13 14 : 05









975 Baselga di Pinè Transfer - Trasferimento km 6,5

631 Rotatoria Quadrate OFFICIAL START 0,0 0,0 134,0 12 : 15 12 : 15 12 : 15

653 Albiano 3,2 3,2 130,8 12 : 20 12 : 19 12 : 19

441 Gozzadina 8,4 11,6 122,4 12 : 33 12 : 32 12 : 31

350 Meano 1,8 13,4 120,6 12 : 36 12 : 35 12 : 34

198 Gardolo Innesto SS 12 2,6 16,0 118,0 12 : 40 12 : 39 12 : 38

219 Lavis 3,5 19,5 114,5 12 : 46 12 : 45 12 : 43

203 Nave San Rocco 3,3 22,8 111,2 12 : 51 12 : 50 12 : 48

228 Mezzolombardo TV 7,0 29,8 104,2 13 : 03 13 : 00 12 : 58

261 Innesto SP 55 4,6 34,4 99,6 13 : 10 13 : 07 13 : 05

Stage 4  /  4 a  Tappa  /  Etappe 4 Thursday 25 April  /  Giovedi 25 Aprile  / Donnerstag 25 April

km 134,0

Alt. Località Annotazioni
Par- 
ziali

Per- 
corsi

Da 
perc.

Tempo di passaggio

12:00

37,0 39,0 41,0

BASELGA DI PINE' - CLES

261 Innesto SP 55 4,6 34,4 99,6 13 : 10 13 : 07 13 : 05

541 Campodenno 4,2 38,6 95,4 13 : 17 13 : 14 13 : 11

588 Flavon 5,5 44,1 89,9 13 : 26 13 : 22 13 : 19

641 Tuenno 6,1 50,2 83,8 13 : 36 13 : 32 13 : 28

658 Cles Finish line 4,3 54,5 79,5 13 : 43 13 : 38 13 : 34

721 Revò 6,5 61,0 73,0 13 : 53 13 : 48 13 : 44

784 Cloz INIZIO RIFORNIMENTO 3,9 64,9 69,1 14 : 00 13 : 54 13 : 49

797 Brez 2,4 67,3 66,7 14 : 04 13 : 58 13 : 53

1397 Forcella di Brez GPM 5,9 73,2 60,8 14 : 13 14 : 07 14 : 02

1164 Laurin / Lauregno 2,8 76,0 58,0 14 : 18 14 : 11 14 : 06

903 Innesto SP 28 3,1 79,1 54,9 14 : 23 14 : 16 14 : 10

721 Revò 8,8 87,9 46,1 14 : 37 14 : 30 14 : 23

644 Sanzeno 6,2 94,1 39,9 14 : 47 14 : 39 14 : 32

533 Dermulo Innesto SS 43 4,0 98,1 35,9 14 : 54 14 : 45 14 : 38

471 Mollaro Uscita da SS 43 5,3 103,4 30,6 15 : 02 14 : 54 14 : 46

913 Vervò 7,5 110,9 23,1 15 : 14 15 : 05 14 : 57

1250 Passo Predaia GPM 4,2 115,1 18,9 15 : 21 15 : 12 15 : 03

975 Smarano 4,7 119,8 14,2 15 : 29 15 : 19 15 : 10

533 Dermulo SS 43 6,6 126,4 7,6 15 : 39 15 : 29 15 : 19

547 Tassullo 2,4 128,8 5,2 15 : 43 15 : 33 15 : 23

601 Sanzenone - La "Puntara" 0,6 129,4 4,6 15 : 44 15 : 34 15 : 24601 Sanzenone - La "Puntara" 0,6 129,4 4,6 15 : 44 15 : 34 15 : 24

658 Cles 4,6 134,0 0,0 15 : 52 15 : 41 15 : 31







428 Kaltern/Caldaro Transfer - Trasferimento km 3,5

233 Kalterersee/Lago di Caldaro - OFFICIAL START 0,0 0,0 147,8 12 : 00 12 : 00 12 : 00

244 Tramin/Termeno 6,1 6,1 141,7 12 : 09 12 : 09 12 : 08

220 Neumarkt/Egna 4,7 10,8 137,0 12 : 17 12 : 16 12 : 15

441 Montan/Montagna 3,9 14,7 133,1 12 : 23 12 : 22 12 : 21

242 Auer/Ora 3,9 18,6 129,2 12 : 30 12 : 28 12 : 27

233 Kalterersee/Lago di Caldaro - TV 7,5 26,1 121,7 12 : 42 12 : 40 12 : 38

412 Kaltern/Caldaro 3,4 29,5 118,3 12 : 47 12 : 45 12 : 43

404 St. Michael/S. Michele SS 42 5,1 34,6 113,2 12 : 56 12 : 53 12 : 50

238 Bozen/Bolzano Viale Druso 6,5 41,1 106,7 13 : 06 13 : 03 13 : 00

Stage 5  /  5 a  Tappa  /  Etappe 5 Friday 26 April  /  Venerdi 26 Aprile  / Freitag 26 April

km 147,8

Alt. Località Annotazioni
Par- 
ziali

Per- 
corsi

Da 
perc.

Tempo di passaggio

11:55

37,0 39,0 41,0

KALTERN/CALDARO - BOZEN/BOLZANO

238 Bozen/Bolzano Viale Druso 6,5 41,1 106,7 13 : 06 13 : 03 13 : 00

257 Bozen/Bolzano Ponte Virgolo - Innesto SS 12 3,2 44,3 103,5 13 : 11 13 : 08 13 : 04

295 Kardaun/Cardano 3,2 47,5 100,3 13 : 17 13 : 13 13 : 09

337 Blumau/Prato all'Isarco 5,0 52,5 95,3 13 : 25 13 : 20 13 : 16

488 Kolmann/Colma INIZIO RIFORNIMENTO 11,5 64,0 83,8 13 : 43 13 : 38 13 : 33

508 Waidbruck/Ponte Gardena 2,8 66,8 81,0 13 : 48 13 : 42 13 : 37

831 Barbian/Barbiano 4,4 71,2 76,6 13 : 55 13 : 49 13 : 44

975 Lengstein/Longostagno 7,1 78,3 69,5 14 : 06 14 : 00 13 : 54

1180 Klobenstein/Collalbo GPM 5,9 84,2 63,6 14 : 16 14 : 09 14 : 03

938 Unterinn/Auna di Sotto 5,0 89,2 58,6 14 : 24 14 : 17 14 : 10

294 Rentsch/Rencio 9,3 98,5 49,3 14 : 39 14 : 31 14 : 24

265 Bozen/Bolzano Finish line 4,6 103,1 44,7 14 : 47 14 : 38 14 : 30

391 Serie di brevi gallerie 1,6 104,7 43,1 14 : 49 14 : 41 14 : 33

1083 Jenesien/San Genesio GPM 9,0 113,7 34,1 15 : 04 14 : 54 14 : 46

1352 Flaas/Valas 7,9 121,6 26,2 15 : 17 15 : 07 14 : 57

1453 Der Salten/Altopiano del Salto 1,1 122,7 25,1 15 : 18 15 : 08 14 : 59

1112 Mölten/Meltina 3,6 126,3 21,5 15 : 24 15 : 14 15 : 04

1083 Verschneid/Frassineto 3,4 129,7 18,1 15 : 30 15 : 19 15 : 09

251 Terlan/Terlano 9,8 139,5 8,3 15 : 46 15 : 34 15 : 24

242 Bozen/Bolzano Via San Maurizio 4,5 144,0 3,8 15 : 53 15 : 41 15 : 30

265 Bozen/Bolzano Siegesplatz/P.zza Vittoria 3,8 147,8 0,0 15 : 59 15 : 47 15 : 36265 Bozen/Bolzano Siegesplatz/P.zza Vittoria 3,8 147,8 0,0 15 : 59 15 : 47 15 : 36
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